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10c. Pohjoismaisten sopimusten eräät mallimääräykset
Mallisopimusmääräyksiä suomeksi
SOPIMUS
............................................ sta
Tanskan, Suomen, Islannin, Norjan ja Ruotsin välillä
Tanskan, Suomen, Islannin, Norjan ja Ruotsin[footnoteRef:1] hallitukset, [1:  Mikäli yksi tai useampi itsehallintoalue on mukana allekirjoittamassa sopimusta, alueen nimi mainitaan välittömästi sen maan jälkeen, jonka osa alue on, seuraavalla tavalla: 
”Tanskan hallitus yhdessä Färsaarten maakunnanhallituksen ja Grönlannin maakunnanhallituksen kanssa sekä Suomen, Islannin, Norjan ja Ruotsin hallitukset, ......................” 
Sillä allekirjoitussivulla, jolla teksti kirjoitetaan kyseisen maan tai alueen kielellä, käytetään samaa järjestystä. ] 

jotka toivovat/katsovat/pyrkivät ........................................,
ovat sopineet seuraavasta:
1 – y artikla
(asiasisältöiset määräykset)
..............................................................
y + 1 artikla
(vaihtoehto A; hyväksyminen)
Sopimus tulee voimaan kolmenkymmenen päivän kuluttua siitä, kun kaikki[footnoteRef:2] osapuolet ovat ilmoittaneet .......................n ulkoministeriölle sopimuksen hyväksymisestä. [2:  Joissain tapauksissa esimerkiksi kolmen tai neljän valtion hyväksyntä tai ratifiointi voi riittää sopimuksen voimaantuloa varten. ] 

......................n ulkoministeriö ilmoittaa muille osapuolille näiden ilmoitusten vastaanottamisesta ja sopimuksen voimaantuloajankohdan.
(vaihtoehto B; ratifioiminen)
Tämä sopimus on ratifioitava. Sopimus tulee voimaan kolmenkymmenen päivän kuluttua siitä, kun kaikki[footnoteRef:3] osapuolet ovat tallettaneet ratifioimiskirjansa .................................n ulkoministeriön huostaan. [3:  Joissain tapauksissa esimerkiksi kolmen tai neljän valtion hyväksyntä tai ratifiointi voi riittää sopimuksen voimaantuloa varten. ] 

........................n ulkoministeriö ilmoittaa muille osapuolille ratifioimiskirjojen tallettamisesta ja sopimuksen voimaantuloajankohdan. 
y + 2 artikla
Osapuoli voi irtisanoa sopimuksen ilmoittamalla siitä kirjallisesti ............................n ulkoministeriölle, joka ilmoittaa muille osapuolille sellaisen ilmoituksen vastaanottamisesta ja sen sisällön.
Irtisanominen koskee ainoastaan irtisanomisen suorittanutta osapuolta, ja se tulee voimaan (kuusi) kuukautta siitä, kun ............................n ulkoministeriö on vastaanottanut irtisanomisilmoituksen.
y + 3 artikla
Tämän sopimuksen alkuperäiskappale talletetaan ...............................n ulkoministeriön huostaan, joka toimittaa siitä muille osapuolille oikeaksi todistetun jäljennöksen.
Tämän vakuudeksi ovat asianmukaisesti valtuutetut edustajat allekirjoittaneet tämän sopimuksen. 
Tehty ............................ ssa            päivänä                kuuta 20…. yhtenä tanskan-, suomen-, islannin-, norjan- ja ruotsinkielisenä kappaleena, jonka kaikki tekstit ovat yhtä todistusvoimaiset. 

För Danmarks regering:
Suomen hallituksen puolesta:
(För Finlands regering:)[footnoteRef:4] [4:  Mikäli sopimuksella on erillinen suomenruotsalainen teksti, tämä lause kirjoitetaan sekä suomeksi että ruotsiksi.  ] 

Fyrir rikisstjórn Islands:
For Norges regjering:
För Sveriges regering:

Mallisopimusmääräyksiä ruotsiksi
AVTAL
mellan Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige om
........................................
Regeringarna i Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige, som 
önskar/anser/eftersträvar ................................................... 
har kommit överens om följande:
Artikel 1 – y 
(sakliga bestämmelser)
........................................
Artikel y + 1
(Alt. A; godkännande)
Avtalet träder i kraft (trettio) dagar efter den dag då samtliga parter har meddelat det .................... utrikesministeriet/-departementet, att avtalet har godkänts.
Det .................. utrikesministeriet/-departementet meddelar de övriga parterna om mottagandet av dessa meddelanden och om tidpunkten för avtalets ikraftträdande.
(Alt. B; ratifikation)
Detta avtal ska ratificeras. Avtalet träder i kraft (trettio) dagar efter den dag då samtliga parter har deponerat sina ratifikationsinstrument hos det ................utrikesministeriet/-departementet.
Det ....................utrikesministeriet/-departementet meddelar de övriga parterna om deponeringen av ratifikationsinstrumenten och om tidpunkten för avtalets ikraftträdande.
Artikel y + 2
En part kan uppsäga avtalet genom skriftligt meddelande härom till det ..................
utrikesministeriet/-departementet, som meddelar de övriga parterna om mottagandet av sådant meddelande och om dess innehåll.
En uppsägning gäller endast den part som har verkställt uppsägningen och får verkan (sex) månader efter den dag då det ..................... utrikesministeriet/-departementet mottagit meddelandet om uppsägningen.
Artikel y + 3
Originalexemplaret till detta avtal deponeras hos det ............. utrikesministeriet/- departementet, som tillställer de övriga parterna bestyrkta kopior därav.
Till bekräftelse härav har de vederbörligen befullmäktigade ombuden undertecknat detta avtal.
Som skedde i ................... den .............20 .... i ett exemplar på danska, finska, isländska, norska och svenska språken, vilka samtliga texter har samma giltighet.

For Danmarks regering:
Suomen hallituksen puolesta:
(För Finlands regering:) 
Fyrir rikisstjorn Islands:
For Norges regjering:
För Sveriges regering:
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